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U20 SELECTION Laupheim 
 
 
Selection U20 Boys 
Laupheim 

 
 First name Family name 

Sé 1 Juri Heer 

Sé 2 Juliano Squieri 

Sé 3 Gianluca Wicht 

Sé 4 Aurélien Favre 

Sé 5 Eric Bosshard 

Sé 6 Arthur Stolz 

Sé 7 Léo Passot 

Sé 8 Louis Regnat 

Sé 9 Léopold Von Schonborn 

Sé 10 Maurice Stäheli 

WC 1 Gauthier Estable 

WC 2 Elias Corrodi 

R 1 Gaspard Guelin-Guerlais 

R 2 Bastien Mumenthaler 

 
Team 

SUI  

First name Family name 

 Juri Heer 

 Juliano Squieri 

 Gianluca Wicht 

 Aurélien Favre 

 Arthur Stolz 

 Maurice Stäheli 

 Eric Bosshard 

 Louis Regnat 

Zwei Schweizer Teams nehmen an dem Wettbewerb 

teil. Die Mannschaften 1 und 2 werden nach dem 

Wettkampf in Novi Sad (29.11.) zusammengestellt. 

 

 

Bitte bestätigen Sie Ihre Selektion bis zum 06.11.2026 

über Ophardt. 

 

 

Selection U20 Girls 
Laupheim 

 
 First name Family name 

Sé 1 Sophie Mihalache 

Sé 2 Dana Rezzonico 

Sé 3 Sydney Jaberg 

Sé 4 Sarah Mihalache 

Sé 5 Eline Hofer 

Sé 6 Anna  Lionello 

Sé 7 Szonja Paku Nemeth 

Sé 8 Masha Epelbaum 

Sé 9 Lina Kuonen 

Sé 10 Lena Paku Nemeth 

WC 1 Alena Plytkevich 

WC 2 Grâce  Donzallaz 

R 1 Leah Kocher 

R 2 Audrey Gautier 

 
Team 

SUI  

First name Family name 

 Sophie Mihalache 

 Dana Rezzonico 

 Sydney Jaberg 

 Sarah Mihalache 

 Eline Hofer 

 Anna  Lionello 

 Szonja Paku Nemeth 

 Masha Epelbaum 

Deux équipes suisses participent à la compétition. 

Les équipes 1 et 2 seront faites après la compétition 

de Novi Sad (29.11).  

 

 

Veuillez confirmer votre sélection jusqu’au 

06.11.2026 via Ophardt. 

 

 
 
 
 

http://www.swiss-fencing.ch/
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Coaches 
 

 

Person in charge U20 (men): 

Vivian Garnier - +33 6 08 73 46 88 - vivian.garnier@swiss-fencing.ch  

Person in charge U20 (women): 

Rémy Grosjean - +41 77 528 11 61 - remy.grosjean@swiss-fencing.ch 

 

Travel information 
 

 

• Sélection U20 : Le voyage est organisé par Swiss Fencing et obligatoire pour tous les athlètes sélectionnés. 

Aucun voyage individuel n'est possible. 

• Sélection U23 : Les athlètes sélectionnés organisent leur voyage de manière individuelle et sont 

responsables de leur propre organisation, y compris les éventuels athlètes U20 sélectionnés via le 

classement U23. 

 

• Selektion U20: Die Reise wird von Swiss Fencing organisiert und ist für alle ausgewählten Athleten 

verpflichtend. Eine individuelle Anreise ist nicht möglich. 

• Selektion U23: Die selektionierten Athleten organisieren ihre Anreise selbstständig und sind für die eigene 

Organisation verantwortlich, einschließlich der eventuellen U20-Athleten, die über die U23-Rangliste 

selektioniert wurden. 

 

 

05.12.2025 

Reise im Bus. Abfahrt in Bern um 13:30 Uhr (Bern Kunstmuseum: Treffpunkt ), dann in Zürich um 15h30 (Zürich 

Carparkplatz Shilquai : Lieu de rendez-vous). Ankunft in Laupheim gegen 18:30 Uhr.  

Voyage en bus. Départ de Berne à 13h30 (Bern Kunstmuseum : Lieu de rendez-vous), puis de Zürich à 15h30 (Zürich 

Carparkplatz Shilquai : Lieu de rendez-vous). Arrivée à Laupheim vers 18h30  

 

07.12.2025 

Rückfahrt von Laupheim nach dem Wettkampf. Ankunft in Zürich gegen 20:00 Uhr, dann in Bern gegen 21:45 Uhr. 

Bitte beachten Sie, dass die Rückfahrtzeiten je nach Ende des Wettkampfs am Sonntag variieren können.  

Retour de Laupheim après la compétition. Arrivée à Zürich vers 20h, puis Berne vers 21h45. Attention, les horaires 

de retour peuvent varier en fonction de la fin de la compétition le dimanche.  

 

 

 

Vergessen Sie nicht, Ihre Ausweispapiere mitzunehmen.  

N’oubliez pas de prendre vos documents d’identités avec vous. 

 

 

 

 

 

http://www.swiss-fencing.ch/
mailto:remy.grosjean@swiss-fencing.ch
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Hotel 
 

 

Hotel Gasthof Schützen 

Lange Strasse 63 

88471 – Laupheim 

 

Costs 
 

 

340.- 

 

Die Kosten umfassen die Reise und die Unterkunft. Der entsprechende Betrag muss innerhalb von zehn Tagen nach 

Rechnungsstellung durch Swiss Fencing bezahlt werden, wenn Sie ein Hotelzimmer über Swiss Fencing gebucht 

haben. 

Les frais comprennent le voyage et l'hébergement. Le montant correspondant doit être réglé dans les dix jours 

suivant la facturation par Swiss Fencing pour ceux qui ont réservé une chambre d’hôtel via Swiss Fencing. 

 
Official invitation 
 

 

Link : Invitation Laupheim 

 

Inscription 
 

 

Individuel : 30 € (euros) → doit être payé par l’athlète. / 30 € (euros) → muss vom Athleten bezahlt werden. CASH 

Team : 100€ (euros) → payé par Swiss Fencing / 100 € (euros) → von Swiss Fencing bezahlt. CASH 

 

Travel authorisation for minors 
 

 

Das Reisedokument für Minderjährige wird auf Anfrage per E-Mail zur Verfügung gestellt. Bitte drucken Sie es aus 

und nehmen Sie es ausgefüllt mit. 

Le document d’autorisation de voyage pour mineurs sera disponible par mail sur demande. Veuillez l’imprimer et le 

prendre avec vous une fois rempli. 

http://www.swiss-fencing.ch/
https://efc-prod.s3.amazonaws.com/documents/ger/mdt/mxa/EFC_u23_Laupheim_Invitation.pdf

